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Na osnovu clana 95 tacka 3 Ustava Cme Gore donosim

UKAZ

O PROGLASENJU ZAKONA O IZMJENAMAI DOPUNAMA
ZAKONA O CENTRALNOJ BANCI CRNE GORE

Proglasavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o Centralnoj
band Crne Gore, koji je donijela Skupstina Crne Gore 26. saziva, na
Drugoj sjednici Drugog redovnog (jesenjeg) zasijedanja u 2017. godini,
dana 16. oktobra 2017. godine.
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Podgorica, 23.10.2017. godine

ujanov



Na osnovu clana 82 tacka 2 iclana 91 stav 1 Ustava Crne Gore, Skupstina Crne Gore
26. saziya, na Drugoj sjednici Drugog redovnog Qesenjeg) zasijedanja u 2017. godini dana
16. oktobra 2017. godine, donijela je

ZAKON
O IZMJENAMA IDOPUNAMA ZAKONA OCENTRALNOJ BANCI CRNE GORE

Clan 1
UZakonu o Centralnoj banci Crne Gore („Sluzbeni list CG", br 40/10 i 6/131 clan 2

brise se. '

Clan 2
Uclanu 3 stav 1 rijecl; „Centralna banka" zamjenjuju se rijecima; „Centralna banka

Crne Gore (u daljem tekstu: Centralna banka)".
Ustavu 3rijecl; ..Privrednog suda", zamjenjuju se rijecima: „privrednih subjekata".

Clan 3
U clanu 6 stav 2 brise se.

Clan 4
Uclanu 7stav 3poslije rijecl: „Centralne banke" dodaju se rijecl: „i ne smiju odobravati

ponistavati, ukidati ili na bilo koji drugi nacin uticati na bilo koju odiuku Centralne banke iz
njene nadleznosti".

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:
..Odredba stava 3ovog clana ne odnosi se na nadleznost sudova propisanu zakonom."

Clan 5
Uclanu 8 stav 3 poslije rijecl: ..Centralne banke" dodaju se rijecl: ..kada to ne dovodi u

pitanje njenu samostalnost i nezavisnost".

Clan 6
Uclanu 10 stav 1 mijenja se iglasi:
..Centralna banka ima pecat u skladu sa zakonom kojim se ureduiu drzavni oecat i

pecati drzavnih organa.". h ^ •

Clan 7
Poslije clana 10 dodaje se novi clan koji glasi:

„Kreditna instituclja

Clan 10a
Kreditna instituclja je pravno lice koje se bavi poslovima primanja novcanih depozita i

drugih povratnih sredstava od javnosti iodobravanja kredita za sopstveni racun.
Kreditnom institucijom. u smislu ovog zakona. smatra se:



1)banka i druga kreditna institucija sa sjedistem u Crnoj Gori koja je dobila
dozvolu za rad od Cantraln© bank© uskladu sa zakonom kojim s© ur©duj© poslovani© banaka
(u dalj©m t©kstu: banka), i

2) filijala kr©ditn© institucij© sa sj©dist©m van Cm© Gor©, koja obavija poslov© na
t©ritoriji Cm© Gor© uskladu sa zakonom kojim s© ur©duj© poslovanj© banaka.

PropisI C©ntraln© bank© koji s© donos© na osnovu ovlasc©nja utvrd©nih zakonom,
mogu s© odnositi na sv© ill poj©din© vrst© kr©dltnih institucija iz stava 2 ovog clana."

Clan 8
Uclanu 13 stav 3 rij©ci: „ .nakon konsultacija sa Vladom," brisu s©.

Clan 9
Uclanu 14 stav1 tac. 2, 3 i4 mij©njaju s© iglas©;

poslovanj© kr©ditnih institucija, izdaj© dozvol© i odobr©nja za rad kr©ditnih
institucija ivrsi kontrolu kr©ditnih institucija, uskladu sa zakonom;

3) ur©duj© i obavija poslov© u v©zi sa sanacijom, st©caj©m i likvidacijom banaka u
skladu sa zakonom;

4) ur©duj© iobavija platni promot, uskladu sa zakonom;".
Poslij© tack© 4 dodaju s© tri nov© tack©, koj© glas©:
„4a) izdaj© odobr©nja za pruzanj© platnih usiuga platnim institucijama i vrsi kontrolu

platnih institucija, u skladu sa zakonom;
4b) izdaj© odobr©nja za izdavanj© ©l©ktronskog novca i za pruzanj© platnih usiuga

institucijama za ©l©ktronski novae i vrsi kontrolu institucija za ©l©ktronski novae u skladu sa
zakonom;

4c) ur©duj© poslov© finansijskog lizinga, faktoringa, otkupa potrazivanja,
mikrokr©ditiranja i kr©ditno-garantn© poslov©, izdaj© dozvol© za rad ivrsi kontrolu lica koja s©
bav© tim poslovima, u skladu sa zakonom;"

Utacki 6 poslij© rij©ci ,.vrsi", dodaju s© rij©ci: „kontrolu i".
Utacki 9 rij©c „daj©", zamj©njuj© s© rij©cima: „moz© davati".
Poslij© tack© 11 dodaj© s© nova tacka, koja glasi:
„11a) obavija poslov© zastit© prava i int©r©sa korisnika potrosackih kr©dita, korisnika

platnih usiuga i imalaca ©l©ktronskog novca, uskladu sa zakonom;".
U tacki 14 rij©c „banaka", zamj©njuj© s© rij©cima: ,.kr©ditnih institucija" a rijaci" "i

finansijskih institucija" brisu s©.
Utacki 15 rij©ci: „otvara racun© banaka ifinansijskih institucija", zamj©njuju s© rij©cima-

„otvara i vodi racun© kr©ditnih institucija".

Clan 10
Uclanu 16 stav 1 mij©nja s© i glasi:
"U slucaju potr©ba za likvidnoscu kr©ditnih institucija, C©ntralna banka moz© davati

kr©dit© kr©ditnim institucijama, uz odgovarajuca sr©dstva ob©zbj©d©nja."

Clan 11
Clan 17 bris© s©.



Clan 12
Clan 18 mijenja se i giasi:
„Centralna banka prbpisuje obavezu kreditnih institucija da obracunavaju, Izdvajaju i

odrzavaju obaveznu rezervu, osnovicu za obracunavanje obavezne rezerve, visinu stope
obavazHG rGZ6rv6, nacin drzanja i rokovG obracunavanja i izdvajanja obavGznG rGZGrvG i
usiovG za koriscGPjG obavGznG razGrvG.

Na izdvojana sradstva obavazna razarvG CGntraina banka mozG kradltnoj instituciji
piacati naknadu.

Kraditna institucija duzna ja da praviino obracunava, izdvaja i/iii odrzava obavaznu
razarvu.

Kreditna institucija koja napraviino obracunava obavaznu razarvu iii koja upropisanom
roku na izdvaja, odnosno na odrzava obavaznu razarvu duzna ja da za nadostajuci iznos
obavazna razarva plati naknadu Cantrainoj band.

Visinu naknada iz st. 2 i4 ovog ciana propisuja Cantralna banka."

Clan 13
Uclanu 20 poslija stava 1 dodaja sa novi stav, koji giasi:
„Prilikom odiucivanja o obiiku ulaganja madunarodnih razarvi, Cantralna banka sa

rukovodi nacalima likvidnosti isigurnosti ulaganja."
Dosadasnji st. 2 i 3 postaju st. 3 i4.

Clan 14
Clan 21 mijanja sa i giasi:
,,Madunarodna razarva cina:
1) zlato, plamaniti matali i drago kamanja koja drzi Cantralna banka ill nako traci za

racun Cantralna banka;
2) novcanica i kovani novae u konvartibilnim stranim valutama koja drzi Cantralna

banka ill nako traci za racun Cantralna banka;
3) potrazna salda plativa u konvartibilnoj stranoj valuti na racunima Cantralna banka

kod stranih cantralnih banaka, madunarodnih finansijskih institucija ili kraditnih institucija;
4) duznicka hartija od vrijadnosti izrazana u konvartibilnim stranim valutama koja drzi

Cantralna banka ili nako traci za racun Cantralna banka;
5) tarminska kupovina ili rapo ugovori koja ja zakljucila Cantralna banka sa drugim

cantralnim bankama, kraditnim ili finansijskim institucijama sa sjadistam van Crna Gora ili
madunarodnim finansijskim institucijama ili su ti ugovori pokrivani njihovim garancijama, kao i
tarminski i opcijski ugovori koja ja Cantralna banka zakljucila sa ugovornim stranama
obazbjadujuci placanja u konvartibilnoj valuti;

6) spacijalna prava vucanja i razarvna pozicija koji sa drza na racunima Crna Gora
kod Madunarodnog monatarnog fonda;

7) druga imovina koja sa, po sadrzaju, moza izjadnaciti sa imovinom iz tac 1 do 6
ovog stava.

Cantralna banka smjarnicama odraduja invasticionu stratagiju za upravljanja
madunarodnim razarvama."



Clan 15
Clan 22 mijenja se i glasi:

„Otvaranje racuna u inostranstvu i obavljanje drugih poslova

Clan 22
Radi ostvarlvanja ciijeva i izvrsavanja funkcija utvrdenih ovim i drugim zakonom,

Centralna banka moze otvarati racune u inostranstvu.
Centralna banka moze obavljati sve vrste bankarskih 1finansijskih poslova sa drugim

centralnim bankama, kreditnim institucijama, finansijskim institucijama sa sjedistem van Crne
Gore i medunarodnim finansijskim institucijama.

Centralna banka moze na primarnom isekundarnom trzistu kupovati i prodavati strane
hartije od vrijednosti u skladu sa ovim zakonom.

Centralna banka moze zakljucivati ugovore o placanjima i poravnanjima sa inostranim
klirinskim institucijama.

Ugovore iz stava 4 ovog clana, Centralna banka moze zakljucivati usvoje ime iza svoj
racun ili za racun Crne Gore."

Clan 16
Uclanu 23 stav 2 rijec „Banke", zamjenjuje se rijecima: „Kreditne institucije".

Clan 17
Uclanu 25 stav 1 rijeci: „Banke ifinansijske institucije duzne", zamjenjuju se rijecima:

..Kreditne institucije i drugi rukovaoci novcanicama i kovanim novcem duzni".

Clan 18
Uclanu 27 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:
..Centralna banka moze propisati blize usiove reprodukcije. dizajniranja i distribucije

predmeta iz stava 1 ovog clana."

Clan 19
Unazivu clana 28 rijeci: ..bankama ifinansijskim". zamjenjuju se rijecju ..kreditnim".
USt. 1 i2 rijeci: ..banaka ifinansijskih". zamjenjuju se rijecju ..kreditnih"."

Clan 20
Clan 29 mijenja se glasi:
..Centralna banka propisuje podatke. informacije i izvjestaje koje su kreditne institucije

duzne da dostave Centralnoj banci i rokove za njihovo dostavljanje.
Kreditne institucije duzne su da Centralnoj banci dostave propisane podatke

informacije ili izvjestaje u utvrdenom roku. '
Centralna barika moze objaviti dostavljene informacije ipodatke za kreditne institucije:

pojedinacno. zbirno ili klasifikovane prema kreditnim institucijama ili prema vrsti poslova koje
one obavljaju. osim onih podataka koji predstavljaju tajnu uskladu sa zakonom."



Clan 21
Unazivu clana 30 rijeci: „bankama ifinansijskim", zamjenjuju se rijecju „kreditnim".
Ustavu 1 rijeci: „banke iii finansijske", zamjenjuju se rijecju ..kreditne".

Clan 22
Unazivu clana 31 rijeci: ..banaka ifinansijskih", zamjenjuju se rijecju ..kreditnih".
Li stavu 1 rijeci: „banaka ifinansijskih", zamjenjuju se rijecju „kreditnih".

Clan 23
Clan 32 mijenja se i glasi:
„Centralna banka, u skiadu sa zakonom, izdaje odobrenja za pruzanje usiuga iz oblasti

platnog prometa, vrsi kontrolu pruzalaca platnih usiuga i izdavalaca elektronskog novca,
donosi propise i druge akte kojima se ureduje poslovanje pruzalaca platnih usiuga i
izdavalaca elektronskog novca i utvrduju standardi njihovog stabilnog i sigurnog poslovanja i
obavija druge poslove utvrdene zakonom."

Clan 24
Uclanu 33 stav 1 rijec „Banka", zamjenjuje se rijecima: „Kreditna institucija".
Ustavu 3 rijeci: „u knjigama", zamjenjuju se rijecju ,.kod".

Clan 25
U clanu 34 stav 1 mijenja se i glasi:
„Centralna banka je vlasnik, operater, ucesnik i agent za poravnanje platnog sistema u

kome se izvrsavanje pojedinacnih platnih transakcija vrsi po bruto principu u realnom
vremenu (RTGS sistem) i moze biti vlasnik i/ili operater sistema za poravnanje hartija od
vrijednosti idrugog platnog sistema imoze biti ucesnik u drugom platnom sistemu."

Ustavu 2 poslije rijeci „vrsi", dodaju se rijeci: ..kontrolu i".

Clan 26
Clan 35 mijenja se i glasi:

„Prikupljanje, statistlcka obrada Iobjavljivanje podataka IInformacija

Clan 35
Radi ostvarivanja ciljeva i izvrsavanja funkcija utvrdenih ovim i drugim zakonom.

Centralna banka prikuplja. statisticki obracJuje iobjavljuje podatke i informacije pribavljene od
drzavnih organa i organizacija. kreditnih institucija i drugih institucija koje pruzaju finansijske
usiuge, privrednih drustava. pravnih lica. preduzetnika idrugih lica.

Lica iz stava 1 ovog clana. duzna su da Centralnoj band dostave trazene podatke i
informacije u utvrdenom roku.

U izvrsavanju poslova iz stava 1 ovog clana. Centralna banka moze saradivati sa
institucijama i organima Evropske unije. medunarodnim finansijskim institucijama i drugim
nadleznim stranim tijelima.

Centralna banka propisom utvrduje vrstu statistickih podataka i informacija potrebnih
za ostvarivanje ciljeva i izvrsavanje funkcija iz stava 1 ovog clana. nacin. oblik i rok
dostavljanja tih podataka. blize odreduje lica koja statisticke podatke i informacije dostavljaju



Centralnoj banci, mjere i postupke za obezbjedenje izastitu podataka koji predstavljaju tajnu
u skladu sa zakonom i druga pitanja od znacaja za prikupljanj©, obradu, disGminaciju i
objavljivanje statistickih podataka.

Centralna banka moze, u okviru svoje nadleznosti, propisati jedinstvene obrasce i
metode prikupljanja, obrade idiseminacije obradenih podataka iz stava 1 ovog clana."

Clan 27
U clanu 36 rijeci: „banaka i finansijskih institucija", zamjenjuju se rijecima: „kreditnih

institucija i drugih lica".

Clan 28
Clan 37 mijenja se i glasi;

„Kreditni i drugi registri

Clan 37
Centralna banka uspostavija I vodi registar zaduzenja pojedinih lica prema kreditnim

institucijama 1drugim licima utvrdenim zakonom ill propisom Centralne banke (u daliem
tekstu: Kreditni registar).

Kreditne institucije 1druga lica iz stava 1 ovog clana, duzna su da dostave Centralnoj
banci podatke i informacije za vodenje Kreditnog registra.

Propisom Centralne banke utvrduju se vrsta zaduzenja, nacin i rokovi za dostavljanje
podataka i informacija iz stava 2 ovog clana.

Izuzetno od stava 1 ovog clana, Kreditni registar moze obuhvatiti i druge podatke i
inforniacije potrebne za sagledavanje ukupnog zaduzenja pojedinih lica (dugovanja za
potrosenu elektricnu energiju, dugovanja za pruzene komunalne usiuge, dugovanja po
osnovu poreskih obaveza, obaveze na racunima kod banaka u inostranstvu i si.), koje
Centralna banka pribavi u skladu sa posebnim ugovorima koje zakljuci sa odqovaraiucim
subjektima.

Podatke i informacije iz Kreditnog registra mogu koristiti kreditne institucije idruga lica,
pod Usiovima i na nacin koji propise Centralna banka.

Podatke i informacije iz stava 5 ovog clana kreditne institucije i druga lica duzni su da
cuvaju kao tajnu.

Centralna banka moze uspostaviti ivoditi idruge registre iformirati baze podataka, radi
ostvarivanja ciljeva i izvrsavanja funkcija utvrdenih ovim idrugim zakonom.

Propisom Centralne banke ureduje se nacin vodenja drugih registara, odnosno
formiranja baza podataka i koriscenje podataka i informacija iz tih registara, odnosno baza
podataka."

Clan 29
Uclanu 39 stav 1 rijec „aprila", zamjenjuje se rijecju „juna".
U stavu 2 u drugoj recenici poslije rijeci; „izvjestajnoj godini", zarez se zamjenjuje

tackom, a preostali dio teksta brise se.



Clan 30
Uclanu 41 stav 3 rijec „najmanje", zamjenjuje se rijecju „najvise".
Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi;
„Kamatna stopa iz stava 3 ovog clana i naknada iz stava 4 ovog clana utvrduju se

ugovorom izmedu Centralne banke iministarstva nadleznog za poslove finansija."

Clan 31
Uclanu 43 stav 3 tacka na kraju zamjenjuje se zarezom I dodaju se rijeci: „vec ove

hartije moze kupovati same na sekundarnom trzistu.".

Clan 32
U clanu 44 stav 2 tac. 2 do 8 mijenjaju se 1glase:

,.2) odiucuje o upotrebi instrumenata idrugih mjera monetarne politike;
3) donosi propise 1druge akte za dstvarivanje ciljeva 1izvrsavanje funkcija Centralne

banke na osnovu oviascenja utvrderiih ovim 1drugim zakonom;
4) odiucuje o clanstvu 1ucescu u radu Centralne banke u medunarodnim finansijskim

institucijama;
5) donosi Statut Centralne banke;
6) odiucuje o Izdavanju ioduzlmanju dozvole Iodobrenja za rad kredltne institucije, u

skladu sa zakonom i propisima donesenim na osnovu zakona;
7) odiucuje 0 izdavanju i oduzlmanju odobrenja za pruzanje platnih usiuga platnoj

instituciji i instituciji za elektronski novae, u skladu sa zakonom;
8) odiucuje o izdavanju 1oduzlmanju odobrenja za izdavanje elektronskog novca

instituciji za elektronski novae, u skladu sa zakonom;".
Poslije tacke 8 dodaje se nova tacka koja glasi:

8a) odiucuje o izdavanju i oduzlmanju dozvole za rad i odobrenja za obavljanje
poslova finansijskog lizinga, faktoringa, otkupa potrazivanja, mikrokreditiranja i kreditno-
garantnih poslova, u skladu sa zakonom;". ^

Poslije tacke 10 dodaje se nova tacka, koja glasi:
„10a) utvrduje plan za upravljanje finansijskom krizom u oblastima iz nadleznosti

Centralne banke;".
Tacka 14 mijenja se i glasi:
„14) odreduje investicionu strategiju za upravljanje medunarodnim rezervama;".

Clan 33
Uclanu 45 stav 2 tacka 5 rijec „predlaze" zamjenjuje se rijecima: „moze predloziti".
Tacka 9 mijenja se i glasi:

„9) donosi rjesenja i druge akte u postupku kontrole kreditnih institucija, platnih
institucija, institucija za elektronski novae i platnih sistema, kao i u postupku kontrole
obavljanja poslova finansijskog lizinga, faktoringa, otkupa potrazivanja, mikrokreditiranja i
kreditno-garantnih poslova;".

Stav 7 mijenja se i glasi:
„Guverner moze pojedine poslove iz svoje nadleznosti prenijeti na viceguvernere."



Clan 34

U clanu 46 St. 1 i 2 mijenjaju se i glase:
„Savjet ima osam clanova.
Clanovi Savjeta su guverner, tri viceguvernera i cetiri clana koji nijesu zaposleni u

Centralnoj band."

Clan 35

Cl. 47 i 48 brisu se.

Clan 36
Clan 49 mijenja se i giasi:

Jmenovanje guvernera

Clan 49

Guvernera imenuje Skupstina, na prediog Predsjednika Crne Gore.
Guverner se imenuje na period od sest godina 1moze bit! imenovan najvise dva puta

uzastopno."

Clan 37

Clan 50 mijenja se I glasi:

„lmenovanje viceguvernera I clanova Savjeta
kojl nijesu zaposleni u Centralnoj band

Clan 50

yiceguvernere Imenuje Skupstina, na prediog guvernera.
Cetlrl clana Savjeta, kojl nijesu zaposleni u Centralnoj band, Imenuje Skupstina, na

prediog radnog tijela Skupstlne nadleznog za finanslje.
VIceguvernerl I clanovi Savjeta kojl nijesu zaposleni u Centralnoj band Imenuju se na

period od sest godina Imogu bitl ImenovanI najvise dva puta uzastopno."

Clan 38
Posllje clana 50 dodaje se novl clan kojl glasi:

„lstek mandata clanova Savjeta

Clan 50a

Savjet obavjestava Predsjednika Crne Gore o Isteku mandata guvernera, odnosno
Skupstinu o Isteku mandata viceguvernera Iclanova Savjeta kojl nijesu zaposleni u Centralnoj
band, riajkasnlje 60 dana prije Isteka njlhovog mandata.

Clan Savjeta kome je Istekao mandat nastavija da obavija funkclju do Imenovanja
novog clana."

8



Clan 39
U clanu 51 stav 1 tacka na kraju zamjenjuje se zarezom i dodaju rijeci; „s tim da

guverner i viceguverner moraju imati i najmanje 5 godina radnog iskustva na rukovodecim
poslovima u ovim oblastima.".

Ustavu 3 rijeci: „banke, finansijske", zamjenjuju se rijecju „kreditne".
Stav 5 mijenja se i giasi:
„Clan Savjeta ne moze biti viasnik akcija iii udjeia kreditne institucije i drugih pravnih

lica cije posiovanje kontroiise Centraina banka. ni viasnik akcija iii udjeia drustava za reviziju."
Stav 6 brise se.

Clan 40
U clanu 52 stav 2 brise se.

Ustavu 3 rijeci: „st. 2 do 6" zamjenjuju se rijecima: „st. 2 do 5", a rijeci: „i izvjestaj iz
stava 2 ovog clana" brisu se.

Ustavu 5 rijeci „sukoba interesa" zamjenjuju se rijecima: „korupcije, u vrsenju javnih
funkcija".

Dosadasnji st. 3 do 5 postaju st. 2 do 4.

Clan 41
Clan 53 mijenja se i glasi:
„Clan Savjeta razrjesava se prije isteka mandata ukoliko:

1) prestane da ispunjava uslove, izclana 51 ovog zakona, ill
2) ucini ozbiljan propust u obavljanju funkcije.

Clan Savjeta ne moze biti razrijesen iz razloga koji nijesu utvrdeni u stavu 1 ovog
clana."

Clan 42
Clan 54 mijenja se i glasi:

„Prestanak funkcije na llcnl zahtjev

Clan 54
Clanu Savjeta moze prestati funkcija na licni zahtjev, podnosenjem ostavke na funkciju

clana Savjeta.
Clan Savjeta koji namjerava da podnese ostavku duzan je da o tome obavijesti Savjet,

u pisanoj formi, najkasnije 60 dana prije podnosenja ostavke Skupstini."

Clan 43
Clan 56 mijenja se i glasi:
„Protiv odiuke o razrjesenju clan Savjeta moze pokrenuti upravni spor."



Clan 44

Clan 57 mijenja se I glasi:

„Trajanje mandata u slucaju prestanka funkcije cianu Savjeta

Clan 57

Mandat ciana Savjeta koji se Imenuje na mjesto ciana Savjeta kome je prestaia
funkcija prije isteka mandata traje sest godina."

Clan 45

Ucianu 59 rljeci: „banci, finansijskoj", zamjenjuju se rijecju „kredltnoj".

Clan 46

U cianu 62 stav 2 tacka na kraju zamjenjuje se zarezom i dodaju se rijeci: „osim
predstavnika drzavnih organa 1organizacija cije bi prisustvo na sjednici Savjeta mogio narusiti
nezavisnost Centraine banke utvrdenu ovim zakonom.".

St. 6 I 7 mijenjaju se i giase:
„0 pitanjima iz svoje nadieznosti Savjet odiucuje vecinom giasova cianova Savjeta, s

tim da je u siucaju nerijesenog giasanja odiucujuci gias guvernera.
Savjet donosi posiovnik o radu, kojim se biize ureduje nacin rada Savjeta."
Stav 8 brise se.

Clan 47

Ucianu 67 stav 1 tacka 1 rijec „banaka", zamjenjuje se rijecima; „kredltnlh institucija".

Clan 48
U cianu 69 stav 1 posiije rijeci „dobiti", zarez se zamjenjuje tackom, a preostaii die

teksta brise se.

Clan 49

Ucianu 70 stav 5 posiije rijeci „vrijednosti" dodaju se rijeci: „ciji emitent nije Crna Gora".

Clan 50
U cianu 71 stav 5 rijec „apriia", zamjenjuje se rijecju „juna".

Clan 51
U cianu 74 stav 1 mijenja se i giasi:
..interna revizija vrsi staini i cjeioviti nadzor nad posiovanjem Centraine banke u skiadu

sa opstim aktom Centraine banke i medunarodno prihvacenim standardima interne revizije."
Stav 5 mijenja se i giasi:
„Aktom Centraine banke iz stava 1 ovog ciana biize se ureduju nacin vrsenja interne

revizije i izvjestavanja, sagiasno medunarodno prihvacenim standardima interne revizije."
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Clan 52
Clan 76 mljenja se i glasi;
„Reviziju godisnjih finansijskih izvjestaja Centraine banke moze vrsltl nezavisni spoljnl

revizor koji ima medunarodno iskustvo u revlziji centrainih banaka.
Revizora iz stava 1 ovog clana imenuje Savjet.
Nezavisni spoljni revizor reviziju iz stava 1 ovog clana vrsi u skladu sa medunarodnim

standardima revizije.
Nezavisni spoljni revizor ima neograniceno pravo pristupa poslovnim knjigama,

racunima i evidencijama i pribavljanja informacija od Centraine banke.
Nezavisni spoljni revizor moze vrsiti reviziju finansijskih izvjestaja Centraine banke

najduze tri godine uzastopno."

Clan 53

Poslije clana 76 dodaje se novi clan koji glasi:

„Revizlja od strane Drzavne revizorske institucije

Clan 76a

Ostvarivanje ciljeva i izvrsavanje funkcija Centraine banke ne mogu biti predmet
revizije Drzavne revizorske institucije.

Reviziju akata i radnji Centraine banke koji nisu u vezi sa ostvarivanjem ciljeva i
izvrsavanjem funkcija Centraine banke, Drzavria revizorska institucija vrsi u skladu sa
zakonom kojim se ureduje drzavna revizija."

Clan 54
U clanu 83 stav 1 rijeci: „Clan Savjeta", zamjenjuju se rijecima: „Centralna banka, clan

Savjeta".

Clan 55
U clanu 84 stav 3 tacka 5 poslije rijeci „postupcima", dodaju se rijeci: „i ugovornim

odnosima".

Clan 56

Clan 86 mljenja se i glasi:
„Organizacija rada Centraine banke blize se ureduje Statutom i drugim opstim aktima

Centraine banke."

Clan 57
U clanu 87 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:
„Zarade i druga prava, obaveze i odgovornosti zaposlenih u Centralnoj band u

obavljanju poslova i zadataka blize se ureduju Statutom, kolektivnim ugovorom i drugim
opstim aktima Centraine banke."

Dosadasnji st. 2 do 6 postaju st. 3 do 7.

11



Clan 58

Poslije poglavija X. „ORGANIZACIJA RADA I ZAPOSLENI" dodaju se dva nova
poglavija i 29 novih clanova koji glase:

„Xa. CLANSTVO CRNE GORE U EVROPSKOJ UNIJI

EvropskI sistem centrainih banaka

Clan 87a

Centralna banka je sastavni die Evropskog sistema centrainih banaka (u daljem tekstu:
ESCB).

Poslovi Centraine banks koji se odnose na ESCB, ne mogu biti predmet revizije od
strane Drzavne revizorske institucije.

Nezavisnost

Clan 87b

Centralna banka i clanovi njenih organa, u skladu sa clanom 130 Ugovora o
funkcionisanju Evropske unije i clanom 7 Statuta ESCB-a i Evropske centraine banks (u
daljem tekstu: ECB), prilikom izvrsavanja zadataka, odnosno funkcija utvrdenih ovim
zakonom, Ugovorom o Evropskoj uniji, Ugovorom o funkcionisanju Evropske unije i Statutom
ESCB-a i ECB, ne smiju traziti ni prihvatati uputstva od institucija, tijela, agencija i sluzbi
Evropske unije, vlada drzava clanica Evropske unije (u daljem tekstu: drzave clanice) i drugih
tijela.

Institucije i tijela Evropske unije i vlade drzava clanica duzni su da postuju princip
nezavisnosti Centraine banks i ne smiju vrsiti uticaj na clanove organa Centraine banks u
izvrsavanju njihovih zadataka, odnosno funkcija ni odobravati, ponistavati, ukidati ili na bilo
koji drugi nacin uticati na odiuke Centraine banks iz njene nadleznosti.

Odredbe st. 1 i 2 ovog clana ne uticu na oviascenja ECB-a u odnosu na Centrainu
banku utvrdena Statutom ESCB-a i ECB-a.

Clljevi Centraine banke

Clan 87v

Osnovni cilj Centraine banke je odrzavanje stabilnosti cijena.
Ne dovodeci u pitanje ostvarivanje cilja iz stava 1 ovog clana, Centralna banka

podrzava opste ciljeve ekonomske politike Evropske unije, u cilju doprinosenja ostvarivanju
ciljeva Evropske unije utvrdenih u clanu 3 Ugovora o Evropskoj uniji.

Centralna banka djeluje u skladu sa nacelom otvorene trzisne privrede sa slobodnom
konkurencijom, dajuci prednost efikasnoj raspodjeli sredstava, u skladu sa nacelima utvrdenim
clanom 119 Ugovora o funkcionisanju Evropske unije.

Centralna banka je duzna da djeluje na ostvarivanju ciljeva i izvrsavanju zadataka
ESCB-a, u skladu sa Ugovorom o funkcionisanju Evropske unije, Statutom ESCB-a i ECB-a,
propisima Evropske unije i ovim zakonom.
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Operacije na otvorenom trzistu i kreditni poslovi

Clan 87g
Radi ostvarivanja ciljeva i izvrsavanja zadataka ESCB-a, u skladu sa osnovnim

principima ECB-a, Centralna banka moze da;
1) ucestvuje na finansijskim trzistima kupovinom i prodajom (promptno i na rok),
povratnom kupovinom i prodajom (repo poslovi), kao Idavanjem i uzlmanjem u zajam
potrazivanja, utrzlvih Instrumenata (koji glase na vaiutu Evropske unije Hi drugu valutu)
i plemenitih metaia,

2) obavija kreditne posiove sa kreditnim institucijama i drugim ucesnicima na trzistu,
ukijucujuci odobravanje kredita na osnovu odgovarajuceg sredstva obezbjedenja.

Uslucaju hitne, nepredvidene i privremene potrebe za iikvidnoscu kreditne institucije,
Centralna banka moze odobriti solventnoj kreditnoj instituciji kratkorocni kredit, uz
odgovarajuca sredstva obezbjedenja. '

Centralna banka moze propisati blize usiove za davanje kredita iz stava 2 ovog clana.

Savjetodavna uloga ECB-a

Clan 87d
Predlozi zakona i drugih propisa kojima se ureduju pitanja iz nadleznosti ECB-a,

dostavljaju se na misljenje ECB-u, u skladu sa clanom 127 stav 4 i clanom 282 stav 5
Ugovora o funkcionisanju Evropske unije.

Zastlta novcanica i kovanog novca od falsifikovanja

Clan 87d
Zastitu novcanica i kovanog novca koji glase na euro od falsifikovanja i distribucije,

Centralna banka vrsi u skladu sa propisima Evropske unije.
U cilju efikasne zastite novcanica i kovanog novca od falsifikovanja i distribucije u

skladu sa propisima Evropske unije, Centralna banka moze donijeti propise za njihovo
sprovodenje.

Propisi Centralne banke iz stava 2 ovog clana moraju u potpunosti biti uskladeni sa
propisima Evropske unije.

Oviascenja nad kreditnim institucijama

Clan 87e
Centralna banka izdaje i oduzima dpzvole za rad kreditnim institucijama, vrsi kontrolu

njihovog poslovanja, donosi propise i druge akte kojima se ureduje poslovanje i utvrduju
standardi stabilnog isigurnog poslovanja kreditnih institucija i obavija druge posiove, u skladu
sa propisima Evropske unije izakonom kojim se ureduje poslovanje kreditnih institucija.
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Zabrana kreditiranja javnog sektora

Clan 87z

U skladu sa clanom 123 Ugovora o funkcionisanju Evropske unije, Centralna banka ne
smije omoguciti prekoracenje na racunu ill bilo koji drugi oblik kreditiranja u korist Viade,
drugih drzavnih organa i organizacija Crne Gore, jedinica iokaine samouprave u Crnoj Gori,
iica ciji je osnivac iii vecinski viasnik drzava Crna Gora iii jedinica iokaine samouprave u Crnoj
Gori, institucija, organa, tijeia iii agencija Evropske unije, centralnih vlada drugih drzava
clanica, regionalnih, lokalnih iii drugih tijeia javne vlasti u drugim drzavama clanicama, drugih
javnopravnih tijeia ill javnih preduzeca drugih drzava clanica, i ne smije kupovati duznicke
hartije od vrijednosti neposredno od ovih subjekata.

Zabrana kreditiranja javnog sektora iz stava 1 ovog clana, ne odnosi se na izuzetke
utvrdene clanom 123 stav2 Ugovora o funkcionisanju Evropske unije.

Sastav Savjeta

Clan 87z

Savjet ima pet clanova.
Clanovi Savjeta su guverner i cetiri viceguvernera.
Guverner predsjedava sjednicama Savjeta.

Clanstvo u Generainom savjetu ECB-a

Clan 871

Guverner Centralne banke je clan Generalnog savjeta ECB-a.

Razrjesenje

Clan 87j
Clan Savjeta razrjesava se prije isteka mandata samo ako nastupe okolnosti iz clana

14 stav 2 Statuta ESCB-a i ECB-a.

Guverner koji je razrijesen funkcije ima pravo da rjesenje o razrjesenju uputi Sudu
pravde Evropske unije, a ostali clanovi Savjeta mogu pokrenuti upravni spor.

Dostavljanje tajnih Informacija I podataka

Clan 87k

Centralna banka moze ECB-u i drugim institucijama i tijelima Evropske unije dostavljati
informacije i podatke koji predstavljaju tajnu, u skladu sa obavezama utvrdenim Statutom
ESCB-a i ECB-a.

Informacije i podaci koji predstavljaju tajnu nece se uciniti dostupnim trecim liclma van
Centralne banke i pored ispunjenosti usiova iz clana 84 stav 3 ovog zakona, ako bi to bilo u
suprotnosti sa obavezama i zadacima Centralne banke u skladu sa odredbama Ugovora o
funkcionisanju Evropske unije i Statuta ESCB-a i ECB-a iii ako bi to narusilo reputaciju iii
interese ECB-a i centralnih banaka drzava clanica.
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Prikupljanje statistickih podataka

Clan 871

Radi ostvarivanja ciljeva i izvrsavanja zadataka, odnosno funkcija utvrdenih ovim i
drugim zakonom, Centralna banka ucestvuje u prikupljanju, obradi i objavljivanju statistickih
podataka, u skladu sa Statutom ESCB-a i ECB-a.

U izvrsavanju posiova iz stava 1 ovog ciana, Centraina banka saraduje sa ECB i
drugim institucijama i tijelima Evropske unije, sa nadieznim tijeiima drzava cianica i trecih
drzava i sa medunarodnim finansijskim institucijama.

Centralna banka moze propisom da utvrdi narocito:
1) vrstu statistickih podataka koji nijesu obuhvaceni stavom 1 ovog ciana;
2) nacin dostavljanja podataka Centrainoj banci i jedinstvene obrasce i metode radi

ujednacavanja postupka prikupijanja, obrade, ustupanja i objavljivanja obradenih statistickih
podataka;

3) lica koja su duzna da statisticke podatke dostavljaju Centrainoj banci, i
4) mjere i postupke za obezbjedenje i zastitu podataka koji predstavljaju tajnu u

skladu sa zakonom.

Xb. CLANSTVO CRNE GORE U EVROPSKOJ MONETARNOJ UNIJI

Zadaci, odnosno funkcije Centralne banke

Clan 87lj
Kao dio ESCB Centralna banka, u skladu sa Ugovorom o funkcionisanju Evropske

unije i Statutom ESCB-a i ECB-a, obavija sljedece osnovne zadatke, odnosno funkcije:
1) ucestvuje u utvrdivanju i sprovodenju monetarne politike Evropske unije;
2) izvrsava poslove u skladu sa clanom 219 Ugovora o funkcionisanju Evropske

unije;
3) drzi i upravija medunarodnim rezervama koje se ne prenesu ECB-u, i
4) obezbjeduje nesmetano funkcionisanje platnog prometa.

Pored zadataka, odnosno funkcija, iz stava 1 ovog ciana, Centralna banka obavija i
sljedece zadatke, odnosno funkcije:

1) nadzire odrzavanje stabilnosti finansijskog sistema kao cjeline i donosi propise i
mjere iz ove oblasti;

2) donosi propise iz svoje nadleznosti;
3) ureduje izdavanje kovanog novca u skladu sa propisima Evropske unije;
4) upravija imovinom iz ciana 87c ovog zakona;
5) izdaje i oduzima dozvole i odobrenja u skladu sa zakonima kojima se ureduje

poslovanje kreditnih institucija, platnih institucija, institucija za elektronski novae i platnih
sistema;

6) vrsi kontrolu poslovanja lica cije je poslovanje uredeno zakonima kojim se
ureduje poslovanje kreditnih institucija, platnih institucija, institucija za elektronski novae i
kontrola i nadgledanje platnih sistema;

7) otvara racune i prima sredstva kreditnih institucija, obavija platni promet po tim
racunima i odobrava kredite kreditnim institucijama;
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8) otvara racune drzavnih organa i organizacija, stranih kreditnih institucija,
centralnih banaka, medunarodnih finansijskih institucija, organizacijama koje doniraju
sredstva drzavnim organima i organizacijama i drugih lica u skladu sa zakonom i drugim
propisima i obavija platni promet po tim racunima;

9) prikupija i obraduje statisticke podatke;
10) ureduje i unapreduje platni promet;
11) djeluje kao platni i/ili fiskaini agent prema odredenim medunarodnim finansijskim

institucijama imoze biti predstavnik Crne Gore u medunarodnim finansijskim institucijama;
12) obavija poslove bankara i fiskalnog agenta za Crnu Goru i obavija za Crnu Goru

i druge zakonom utvrdene poslove, i
13)obavlja druge poslove utvrdene ovim idrugim zakonom i posebnim propisima.

Izvrsavanje zadataka, odnosno funkcija utvrdenih ovim zakonom, Centralna banka vrsi
u skladu sa Statutom ESCB-a i ECB-a, i u slucaju neuskladenosti pojedinih odredbi ovog
zakona sa Statutom ESCB-a i ECB-a, primjenjuju se odredbe Statuta ESCB-a i ECB-a.

Izdavanje novcanica i kovanog novca koje glase na euro
i njihova zastita od falsifikovanja

Clan 87m
Centralna banka moze izdavati novcanice koje glase na euro, u skladu sa clanom 128

stav 1 Ugovora funkcionisanju Evropske unije i clanom 16 Statuta ESCB-a i ECB-a.
Centralna banka moze izdavati kovani novae koji glasi na euro u obimu koji odobri

ECB.

Centralna banka primjenjuje pravila o denominaciji i tehnickoj specifikaciji kovanog
novca, u skladu clanom 128 stav 2 Ugovora o funkcionisanju Evropske unije.

Centralna banka utvrduje izgled kovanog novca koji izdaje, u skladu sa propisima
Evropske unije.

Poslove zastite novcanica i kovanog novca koji glase na euro od falsifikovanja i
distribucije, Centralna banka vrsi u skladu sa propisima Evropske unije.

Radi efikasnog obavljanja poslova zastite novcanica i kovanog novca koji glase na
euro od falsifikovanja i distribucije u skladu sa propisima Evropske unije, Centralna banka
moze donijeti propise za njihovo sprovodenje.

Akti Centralne banke iz stava 6 ovog clana, moraju u potpunosti biti uskladeni sa
propisima Evropske unije.

Ucesce u radu medunarodnih monetarnlh institucija

Clan 87n

Izuzetno od clana 9 ovog zakona, Centralna banka moze ucestovati u radu
medunarodnih monetarnih institucija samo uz odobrenje ECB-a.
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Obavezna rezerva

Clan 87nj
Kreditne institucije duzne su da, u skladu sa zahtjevom EGB-a, drze obaveznu rezervu

na racunima kod ECB-a i/ili Centralne banke, radi ostvarivanja ciljeva monetarne politike.
Nacin izdvajanja i odrzavanja obavezne rezerve iz stava 1 ovog clana vrsi se u skladu

sa propisom EGB.
Ako kreditna institucija ne ispunjava obaveze iz st. 1 I 2 ovog clana, EGB moze

kreditnoj instituciji odrediti zatezne kamate i/ili izreci drugu odgbvarajucu sankciju.
Osnovica za obracun obavezne rezerve i najvisi dopusteni odnos izmedu obavezne

rezerve i njene osnovice, kao i sankcije iz stava 3 ovog clana, utvrduju se u skladu sa
propisom Evropske unije.

Drugi Instrumenti monetarne kontrole

Clan 87o
Gentralna banka moze primijeniti druge instrumente monetarne kontrole, u skladu sa

usiovima i u granicama utvrdenim clanom 20 Statuta ESGB-a i EGB-a.

Propisi za sprovodenje monetarne politike ECB-a

Clan 87p
Prilikom ucesca u sprovodenju monetarne politike, Gentralna banka je duzna postupati

u skladu sa propisima EGB-a.
Gentralna banka moze donositi propise i druge akte za sprovodenje propisa iz stava 1

ovog clana, uz prethodno misljenje EGB-a.
Akti Gentralne banke iz stava 2 ovog clana, moraju biti u skladu sa propisima EGB-a.

Poslovi sa inostranstvom

Clan 87r
Gentralna banka, u skladu sa clanom 23 Statuta ESGB-a i EGB-a, moze:

1) uspostaviti odnose sa centralnim bankama i finansijskim institucijama u drugim
drzavama i, ako je to primjereno, sa medunarodnim institucijama;

2) kupovati i prodavati, promptno i terminski, oblike imovine u stranoj valuti i
plemenite metale;

3) drzati i upravljati imovinom iz tac. 1 i2 ovog clana, i
4) obavljati sve vrste bankarskih transakcija sa trecim drzavama i medunarodnim

institucijama, ukljucujuci poslove davanja i uzimanja novcanih sredstava.
Pod imovinom u stranoj valuti, u smislu stava 1 tacka 2 ovog clana, smatraju se hartije

od vrijednosti i druga imovina u bilo kojoj stranoj valuti ili obracunskoj jedinici, nezavisno od
oblika u kojem se drzi.
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Upis kapitala ECB-a

Clan 87s
Centralna banka je duzna da upise i uplati kapital ECB-a u skladu sa 61. 28 i 29 Statuta

ESCB-a i ECB-a.

Prenos dijela medunarodnih rezervl

Clan 87t
Centralna banka je duzna ECB-u prenljeti die medunarodnih rezervl, u skladu sa

clanom 30 Statuta ESCB-a i ECB-a.
Centralna banka moze, ako joj ECB povjeri na upravljanje, u Ime Iza racun ECB-a,

upravljati dijelom medunarodnih rezervl iz stava 1 ovog clana, u skladu sa smjernicama ECB-
a.

Upravljanje Imovlnom

Clan 87c
Centralna banka upravija dijelom medunarodnih rezervl koje se ne prenesu ECB-u i

drugom imovlnom zatecenom u bilansu Centralne banke na dan pristupanja Crne Gore
Evropskoj monetarnoj uniji.

Imovlnom iz stava 1 ovog clana, Centralna banka upravija u skladu sa svojim
smjernicama, rukovodeci se nacelima likvidnosti i sigurnosti.

Izvrsavanje transakcija u okviru upravljanja medunarodnim rezervama iz stava 1 ovog
claria, iznad iznosa utvrdenog smjernicama ECB-a i izvrsavanje transakcija sa operativnim
deviznim sredstvima Crne Gore iznad iznosa utvrdenog smjernicama ECB-a, Centralna
banka moze da vrsi uz prethodno odobrenje ECB-a.

Izuzetno od stava 3 ovog clana, odobrenje ECB-a nije potrebno uslucaju izvrsavanja
transakcije koja proizlazi iz ispunjavanja obaveza prema medunarodnim institucijama.

Centralna banka moze, ako joj ECB povjeri na upravljanje, u ime i za racun ECB-a,
upravljati i prenesenim dijelom medunarodnih rezervl iz clana 87t ovog zakona, u skladu sa
smjernicama ECB-a.

Platni promet

Clan 87u
Centralna banka je duzna da obezbijedi usiove za sigurno i efikasno funkcionisanje

platnog prometa uokviru ivan Evropske unije, uskladu s propisima ECB-a ipropisima drugih
nadleznih tijela Evropske unije.

Centralna banka moze donijeti propise i druge akte za sprovodenje propisa iz stava 1
ovog clana.

Propisi i drugi akti iz stava 2 ovog clana, moraju u potpunosti biti uskladeni sa
propisima ECB-a ipropisima drugih nadleznih tijela Evropske unije.
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Savjet:

Nadleznosti Savjeta

Clan 87f

1) donosi propise i druge akte za ostvarivanje ciljeva i izvrsavanje zadataka,
odnosno funkcija Centrain© bank© na osnovu ovlasc©nja utvrd©nih ovim i drugim zakonom,
Statutom ESCB-a i ECB-a i drugim propisima Evropsk© unij©;

2) donosi propis© kojima s© ur©duj© izdavanj© kovanog novca, ako j© C©ntralna
banka za to ovlasc©na u skiadu sa Statutom ESCB-a i ECB-a i drugim propisima Evropsk©
unij©:

3) odiucuj© o cianstvu i uc©scu u radu C©ntraln© bank© u m©dunarodnim
institucijama;

4) odiucuj© o cianstvu C©ntraln© bank© u m©dunarodnim mon©tarnim institucijama,
uz odobr©nj© ECB-a;

5) donosi Statut C©ntraln© bank©;
6) odiucuj© 0 izdavanju ioduzimanju dozvol© iodobr©nja za rad kr©ditn© institucij©,

u skiadu sa propisima kojima s© ur©duj© poslovanj© kr©ditnih institucija;
7) daj© odobr©nj© za pripajanj© kr©ditnim institucijama i za sticanj© akcija kr©ditnih

institucija uskiadu sa zakonom kojim s© ur©duj© poslovanj© kr©ditnih institucija, ako izdavanj©
tog odobronja nij© u nadl©znosti tij©la Evropsk© unij©;

8) odiucuj© o izdavanju i oduzimanju odobr©nja za pruzanj© platnih usiuga platnoj
instituciji, u skiadu sa propisima kojima s© ur©duj© poslovanj© platnih institucija;

9) odiucuj© o izdavanju i oduzimanju odobronja za izdavanj© ©l©ktronskog novca
instituciji za ©l©ktronski novae, u skiadu sa propisima kojima s© ur©duj© poslovanj© institucija
za ©l©ktronski novae;

10) odiucuj© o izdavanju i oduzimanju dozvola za rad platnih sist©ma, u skiadu sa
propisima kojima s© ur©duj© osnivanj© i rad platnih sist©ma;

11) odiucuj© o uvod©nju zastitnih i drugih mj©ra radi odrzavanja stabilnosti
finansijskog sist©ma kao cj©lin©;

12) usvaja izvj©staj© koji s© dostavljaju Skupstini i Vladi;
13) donosi finansijski plan i finansijsk© izvjostaj© C©ntraln© bank©;
14) utvrduj© tarifu po kojoj s© obracunavaju naknad© za vrs©nj© usiuga koj© obavija

C©ntralna banka;
15) donosi i drug© akt© na pr©dlog guv©rn©ra ivic©guv©rn©ra;
16) obavija i drug© poslov© utvrd©n© ovim i drugim zakonom i Statutom C©ntraln©

bank©.

Clanstvo u Upravnom savjetu ECB-a

f Clan 87h
Guv©rn©r j© clan Upravnog savj©ta ECB-a.
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Finansijski rezultat i raspodjela dobiti

Clan 87 c

Finansijski rezultat - debit iii gubitak Centraine banks utvrduje se za svaku finansijsku
godinu, kao raziika izmedu prihoda i rashoda koje Centraina banka ostvaruje u izvrsavanju
svojih zadataka, odnosno funkcija.

Die dobiti u visini od 50% dobiti utvrdene u skladu sa stavom 1 ovog clana rasporeduje
se u opste rezerve.

Die dobiti se moze rasporediti u specijalne rezerve, u visini koju utvrdi Savjet, a najvise
do 10% dobiti utvrdene u skladu sa stavom 1 ovog clana.

Preostali iznos dobiti cini prihod budzeta Crne Gore.

Finansijski izvjestaji i izbor revizora

Clan 87c

Centraina banka sacinjava i objavljuje finansijske izvjestaje u skladu sa
racunovodstvenim standardima, pravilima i uputstvima EGB-a.

Ugodisnje finansijske izvjestaje Centraine banks ukljucuje se i die monetarnih prihoda
ESCB-a i ECB-a nastalih prilikom sprovodenja zajednicke monetarne politike, a koje utvrdi
ECB u skladu sa Statutom ESCB-a i ECB-a.

Reviziju godisnjih finansijskih izvjestaja Centraine banks vrsi nezavisni spoljni revizor.
Odiuka o izboru nezavisnog spoljnjeg revizora finansijskih izvjestaja Centraine banks

donosi se u skladu sa clanom 27 stav 1 Statuta ESCB-a i ECB-a.

Smjernice i sankcije ECB-a

Clan 87dz
Centraina banka moze, za pitanja iz okvira nadleznosti ECB-a koja su uredena

smjernicama ECB-a, donijeti propise za njihovo sprovodenje, uz prethodno odobrenje ECB-a.
Centraina banka primjenjuje sistem sankcija ECB.
Centraina banka ucestvuje u postupku izricanja sankcija ECB-a, u skladu sa propisima

ECB-a i drugim propisima nadleznih tijela Evropske unije:
Odredbe ovog zakona kojima se ureduju prekrsaji, ne primjenjuju se u slucajevima

kada radnje kojima se vrsi prekrsaj sankcionise ECB."

Clan 59
Clan 88 mijenja se i glasi:
„Novcanom kaznom u iznosu od 2.000 eura do 20.000 eura kaznice se za prekrsaj

kreditna institucija, ako:
1) nepraviino obracunava, izdvaja i/ili odrzava obaveznu rezervu (clan 18stav 3);
2) ne dostavi propisane podatke, informacije ill izvjestaje Centralnoj band u utvrdenom

roku (clan 29 stav 2).
Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se i odgovorno lice u kreditnoj instituciji

novcanom kaznom u iznosu od 500 eura do 2.000 eura."
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Clan 60^
Poslije clana 91 dodaje se novi clan koji glasi:

„Rok za uskladlvanje propisa

Clan 91a
Centraina banka ce uskiaditi propise i opste akte sa ovim zakonom u roku od godlnu

dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.
Do donosenja propisa 1akata iz stava 1 ovog clana primjenjivace se propisi i akti koji

su donijeti na osnovu Zakona o Centralnoj band Crne Gore (..Sluzbeni list CG" br 40/10 i
6/13)."

Clan 61
Poslije clana 93 dodaju se tri nova clana, koji glase;

„Status clanova Savjeta

Clan 93a
Viceguverner za kontrolu bankarskog sistema i viceguverner za finansijsku stabilnost i

platni promet, imenovani do stupanja na snagu ovog zakona, nastavljaju da obavljaju funkciju
viceguvernera, do isteka mandata.

Viceguverneri iz stava 1 ovog clana, do donosenja odiuke o prenosu pojedinih poslova
na viceguvernere u skladu sa clanom 45 stav 7 ovog zakona, nastavljaju da obavljaju poslove
koje su obavljali do stupanja na snagu ovog zakona.

Guverner ce predlog za imenovanje jednog viceguvernera iz clana 46 stav 2 ovog
zakona podnijeti u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Status clanova Savjeta
od dana pristupanja Crne Gore EvropskoJ unljl

Clan 93b
Guverner i viceguverneri koji na dan pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji obavljaju

funkciju guvernera, odnosno viceguvernera nastavljaju da obavljaju svoje duznosti do isteka
mandata.

Od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, prestaje mandat clanovima Savjeta koji
nijesu zaposleni uCentralnoj band, imenovani uskladu sa clanom 50 stav 2 ovog zakona.

Guverner ce predlog za imenovanje jednog viceguvernera iz clana 87z stav 2 ovog
zakona podnijeti najkasnije 30 dana prije pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.

Odiozena primjena

Clan 93c
Do dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, o raspolaganju imovinom iz clana 6

ovog zakona iznad vrijednosti od 150.000.000 EUR, na predlog Centralne banke, odiucuje
Skupstina.
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Odredbe cl. 87a do 871 ovog zakona primjenjivace se od dana pristupanja Crne Gore
Evropskoj uniji.

Odredbe cl. 87ij do 87dz ovog zakona, primjenjivace se od dana pristupanja Crne Gore
Evropskoj monetarnoj uniji."

Clan 62
Poslije clana 94 dodaju se dva nova clana koja glase;

„Prestanak vazenja odredaba ovog zakona danom pristupanja Crne Gore
Evropskoj uniji, odnosno Evropskoj monetarnoj uniji

Clan 94a

Danom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji prestaju da vaze odredbe cl. 4, 7, 15, 16,
28, 35 i 43, clana 44 stav 4, clana 46, clana 50 stav 2, cl. 53, 56, 60, 75 i clana 88 stav 1
tacka 4 ovog zakona.

Danom pristupanja Crne Gore Evropskoj monetarnoj uniji prestaju da vaze odredbe
clana 5 stav 1, cl. 14, 18, 19, 20, 21, 22, 23 i 24, clana 44 stav 2, clana 45 stav 2 tac. 4 i 5,
clana 65 stav 2, cl. 66, 67, 68 i 69, clana 71 stav 4, clana 76 i clana 88 stav 1 tacka 1 ovog
zakona.

Prestanak vazenja odredbe zakona

Clan 94b
Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da vazi odredba clana 4 stav 3

Zakona o Drzavnoj revizorskoj instituciji („Sluzbeni list RCG", br. 28/04, 27/06 i 78/06 i
„Sluzbeni list CG", br. 17/07 i 31/14)."

Clan 63
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluzbenom listu

Crne Gore".

Broj: 17-2/17-1/4
EPA 262 XXVI

Podgorica, 16. oktobar2017. godine

SKUPSTINA CRNE GORE 26. SAZIVA
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